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IMOACHUTEJIBHAS 3AIIMCKA

IIporpamma cobeceoBaHMsl 1O AHTIIMMCKOMY
S3BIKY TIpeIHAa3HaYeHa JUIaM U3 YHCiIa HHOCTPAHHbIX
TpaXJaH, MOCTYNAIONAM B  YHHBEPCHTET I
OCBOGHMS COZIEp)KaHMSI 00pa3oBaTebHBIX HPOrpamMM
o0Immero BhICIIEr0 O00Opa30BaHUS HA AHTJIMHCKOM
‘s3pIKe. [ Iporpamma cobeceioBanyst OpUEHTHPOBaHA HA
BBISBJIICHAE YPOBHS M OIEHKY KOMMYHUKaTHBHOM
KOMIIETEHTHOCTH a0HTypHeHTa Ha aHTJIMHCKOM S3BIKE.
CobecenoBanue Mo aHTIIMHCKOMY S3BIKY IIPOBOAUTCS B
yctHO#  (opme. OrneHKka ypOBHS  HHOS3BIYHOU
SI3BIKOBOH IIOTOTOBKY a0UTYpHEHTa OCYIIECTBISICTCS
B COOTBEICTBHM C IIPHMBEACHHBIMA B IIpOrpamMme
KPUTEPHSMY.

J1 obydeHus mo w30paHHOWH CHEIMATHFHOCTH
(mpodwmo oOydeHus) B mpoliecce coOecemoBaHUsI
abUTypHEHT JOJDKEH IIPOAEMOHCTPHPOBATH BIA/ICHUE
AHITIMMCKMM SI3BIKOM KaK CpEeICTBOM OOINEHWS Ha

YpPOBHE HE HIDKE TIIOpOrOBOro B  cdepax
TIOBCETHEBHOTO u podecCHOHATBEHO
OPHUEHTUPOBAHHOTO obmenus B npenenax
OIIPENIETICHHOT O IIpOrpaMmMon IIPEeIMETHO-
TEMaTU49ECKOro COZICPIKAHUSL. [Ipenmonaraercs
JOCTaTOYHO CBOOOAHOE HOPMATHBHOE IIOJIHF30BAHKE
(boHeTHYECKOH, JIEKCUYECKOM, Mopdororo-

CHHTaKCHYECKOH IIOACHCTEMaMU aHTIIMHACKOTO SI3BIKA B
IE/SIX pealr3alid KOMMYHUKAaTHBHBIX HAMEPEHUH B
mpefenax IByX Monyneir — 1)o0mero BIaneHHs
S3BIKOM M 2) IPOGECCHOHATFHO OPHUEHTUPOBAHHOTO
MOJyJIs, YTO CBHIETENHCTBYET O KOMMYHUKATHBHOU
TOTOBHOCTH a0MTYpHEHTa K O0YJIEHHIO 10 U30paHHOM
AHIJIOA3BIYHOM 00pa30BaTeNHHOM POrpaMMe.
Crpykrypa Omriera mpemamonaraer 2 BOIpoOCa:
BOIIPOC Ha OOINee BIaJeHWE AHTIIMHACKAM S3BIKOM
(mepedyeHb BOIIPOCOB B MPHJIOXKEHHWH 1) M BOIPOC IO
BBIODAaHHOM CHEIMATHHOCTH M IUIAHHPYEMOM IIO
OKOHYaHHUIO o0yueHust podeCCHOHATHEHOU
JEATENILHOCTH (IIEpEYEHb BOIIPOCOB B IIPUJIOKEHUH 2).
Heas  cobecemoBanms  3aKOYAIOTCS B
BBIABIICHUM yPOBHS M  OICHKE  HMHOS3BIYHOU
KOMMYHMKATUBHOM KOMIICTEHTHOCTH B €/IMHCTBE
SI3BIKOBOM, pEYEBOH, COIMOKYJIBTYPHOM,
KOMIIEHCATOPHOH, y4eOHO-TI03HABATETHFHOU
COCTaBILIIOIUX, HEOOXOMUMOM aOHUTypHEHTaM IS

YCIIEIIHOTO  IPOXOXIeHWs  OOy4eHus 1o
AHITIOA3BIYHBIM IIpOrpaMMaM IOJTOTOBKH  Ha
IEpBOH  CTYHEHM  BBICIIEr0  OOpa3oBaHWS,
BBIABICHMH HMX  S3bIKOBOH  TOTOBHOCTH K
peanuzanuu o0yueHms 1o BEIOpaHHOH
CIELIUATIBHOCTH.

B xome cobecenoBanusi NpexyCMOTPEHO

PEIICHUEC TaKuX 3a4a4, KakK:
— 00BEKTHBHAL OIICHKa KOMMYHI/IKaTHBHOﬁ
KOMIICTCHTHOCTH IIOCTYTIAOIMUX B

EXPLANATORY NOTE

The syllabus of entrance interview in English
is intended for foreign citizens entering the
university to master the content of educational
programmes of general higher education in English.
The syllabus is focused on identifying the level and
assessing  the applicant's communicative
competence in English. The English interview is an
oral interview. Assessment of the level of foreign
language training of the applicant is carried out in
accordance with the criteria given in the syllabus.

To study in the chosen specialty (profile of
study), during the interview the applicant must
demonstrate proficiency in English as a means of
intercultural communication at a level not lower
than the threshold in the spheres of everyday and
professionally oriented communication within the
subject-thematic content defined by the syllabus. A
fairly free normative use of the phonetic, lexical,
morphological and syntactic subsystems of the
English language is assumed in order to implement
communicative intentions within two modules - 1)
general proficiency in the language and 2)
professionally oriented module, which indicates the
applicant's communicative readiness to study in
English according to the selected educational
programme.

The structure of the card includes 2 questions:
a question on general proficiency in English (list of
questions in Appendix 1) and a question on the
chosen specialty and planned professional activity
upon completion of training (list of questions in
Appendix 2).

The purpose of the interview is in
identification and assessment of foreign language
communicative competence level in the unity of
linguistic, speech, socio-cultural, compensatory,
educational and cognitive components, necessary
for applicants to successfully complete training in
English within their training programmes at the first
level of higher education, identifying their language
readiness to implement training in chosen specialty.

The objectives of the interview are as follows:

—an  objective  assessment of  the
communicative competence of applicants in



YCTHOPEYEBOM OOIMEHWH Ha AaHTJIAHACKOM
SI3BIKE B COOTBEICTBHHM C COJEpPKaHHUEM
IIpOorpaMMEI coOeCeI0BaHMS;

— OIICHKa  YPOBHS SI3BIKOBOM IIOATOTOBKH

abUTYypHEHTOB II0 AHIVIMUCKOMY SI3BIKY B

COOTBETCTBUH C KPHUTEPHSIMH  OIICHKH

abUTYpPHEHTOB.

TpedoBanusa K KOMIIETEHIMAM
MOCTYNIAIOIHMX

Iloctynaromuit Ha aHIJIOSA3BIYHYIO
IporpaMMmy IOATOTOBKH IO  CIEIHAILHOCTH

o0mrero BEICIIEr0 00Opa3oBaHHUs JO/DKEH 00J1agarh
0a30BEIMH HaBHIKAMH KOMMYHHKAIIHH B YCTHOM H
MUCHPMEHHOM (opMax Ha aHTIHUHCKOM S3BIKE IS
peIIeHns 3a/1a9 MEeXTHYHOCTHOTO B3aUMOICHCTBHS
U IIPOU3BOJICTBEHHBIX 3a1ad.

Iocrynaromuii Ha AHTJIOSI3bIYHYIO
IporpaMMy TOATOTOBKM IO  CIEIMATbHOCTH
JIOJDKEH 3HATh:

- oporpaduaeckue, opdosnmIecKe,

JIEKCHYECKHE U IPaMMaTHYECKAE HOPMBI M3y4aeMOro
S3BIKA;

YMeTh:

- Jlenarh BBIBOABI Ha OCHOBE HHGOpMAITUH,
IIOJIyYEHHOM U3 pa3HBIX HCTOYHUKOB;

- aZEKBaTHO noabupaTh cpencTBa
AHITIUHACKOTO SI3BIKA IpHu peam3zanuu
KOMMYHUKATUBHEIX HAMEPEHUH B YCTHOU pedu;

- BBICTPaWBaTh €CTECTBEHHO-
MOTHBUPOBAHHOE BBICKa3bIBaHUE B
MOATOTOBIECHHOMN " HEIIOATOTOBJICHHOM
MOHOJIOTHUYECKON U TUATOTUYECKOU pedH;

BJIa/IeTh HABBIKAMH:

- JIOTUYHOTO - H  apryMEHTHpPOBAaHHOTO
U3IIOKEHHAS ~ CBOMX  MBICIEH, coboieHus
CTHJIACTHYECKUX  OCOOEHHOCTE C  y4eToM
(GopMabHOTO WM TONXy(GOPMAIBHOTO XapaKTepa
oOmmeHus.

ITPEJIMETHO-TEMATUYECKOE
COJEPXXAHUE OBIIEHNMA

Moayas 1 O6mee BiIageHHne SI3BBIKOM

CoyuanvHo-6b1mogoe obweHue.
JIMYHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKH. BHEIMMHOCTP W
XapakTep. YBIEUYEHHS U BpEMAIIPEIPOBOXKICHUE.
Cemeitaple  oTHOomeHus. Curyanuum OBITOBOTO
o0mmeHus.

Coyuoxynemyproe obwenue. CoruaibHbIE
npobiiembl. HpaBCTBEHHOCTH ¥ JyXOBHOCTH B
coBpeMeHHOM obmecTBe. OOImee U pa3nu4YHOE B
CTpaHax u HallMOHAJIBHBIX KyJbTypax.
CouMOKyIbTYypHBI IIOPTPET POAHOM CTpaHbl M
Pecybmuxu bemapyce. Pomp  MeXKynbTypHOM

oral communication in English in accordance
with the content of the interview syllabus;

— assessment of the level of language training
of applicants in English in accordance with
the criteria for evaluating applicants.

Requirements for the competencies of
applicants

Applicants to the English-language training
program in the specialty of general higher education
must have basic communication skills in oral and
written forms in English to solve problems of
interpersonal interaction and production problems.

Applicants to the English-language training
program in the specialty should know:

- spelling, orthoepic, lexical and grammatical
norms of the target language;

be able to:

- draw conclusions based on information
received from various sources; \

- to adequately select the means of the
English language when implementing
communicative intentions in oral speech;

- to build a naturally motivated statement in a
prepared and unprepared monologue and dialogical
speech.

own skills:

- a logical and reasoned presentation of their
thoughts, compliance with stylistic features, taking
into account the formal or semi-formal nature of
communication

SUBJECT-THEMATIC CONTENT OF
COMMUNICATION

Module 1 General Language Proficiency

Social and - everyday communication.
Personal characteristics. Appearance and character.
Hobbies and pastime. Family relationships.
Situations of everyday communication.

Sociocultural communication. Social problems.
Morality and spirituality in modern society.
Common and different in countries and national
cultures. Socio-cultural portrait of the native
country and the Republic of Belarus. The role of
intercultural communication in the modern world.



KOMMYHHUKAIlUU B COBPEMCHHOM MHPE.

Monyas 2 IIpodeccnonanbHo
OPHEHTHPOBaHHOE 00IeHNE

Ilpogeccuonanvnoe obwenue. llpemver u
colep)kaHue BbIOpaHHO#M croenmanbHOocTH. OOImee
IIPEACTAaBICHAE O  CIPYKType H  XapakTepe
Ipo(heCCHOHATLHOM NIEITEHHOCTH CIICIAAINCTA U ee
COLIMOKYJIBTYpHBIE 0coOeHHOCTH. Ponb BBRIOpaHHOM
CIEIUATBHOCTH B COBPEMEHHOM 001mecTBe. THITMIHEIE
CHUTYyallil podecCHOHAIBHOTO o0meHws.
ColMOKyIbTypHBIE HOPMBI  JIEIOBOTO  OOIINCHWSL
ITpodeccnonanbHas 3THKA.

Module 2 Professionally oriented
communication

Professional communication. Subject and
content of the chosen specialty. General idea of the
structure and nature of the professional activity of a
specialist and its socio-cultural characteristics. The
role of the chosen specialty in modern society.
Typical situations of professional communication.
Sociocultural norms of business communication.
Professional ethics.



KPUTEPUM OLIEHKM
SHAHMI 11 KOMIIETEHITUM
HA COBECEJJOBAHUU 110 AHT'TIMMMCKOMY

JJE TIOJIVHEHW A OBIIET'O BBICHIET'O

CRITERIA FOR KNOWLEDGE AND
COMPETENCE EVALUATION
AT THE INTERVIEW IN ENGLISH
FOR OBTAINING THE HIGHER EDUCATION
AT THE GENERAL HIGHER EDUCATION

A3BIKY

OBPA30OBAHUSA (BACHELOR'’S DEGREE)
OTtMeTKa B Iloxa3aTe/iH OLIEHKH
oajL1ax
10 KoMmMmyHuKaTuBHasT 3ajada pelieHa  IOJNHOCTHIO.  BEBICKA3bIBAHHE  HOCHT
JIOCTATOYHBIH IIOJINTEMATHYECKUAN XapaKTep, pa3BUBAIOTCSA OTHAEJIbHBIC acleKTHI, 3aTparuBacMEIE B
YPOBEHB / TeMe. CTpyKTypHas KOMIIO3HMIUS JIOTHYHA U KMeeT 3aBepIIeHHBIM Xapakrep.

sufficient level

BelpaxkeHO cBoe OTHOIEHHE K oOcyxmaemoit Teme/mpobieme. Hcmons3yemele
SI3BIKOBBIE M PEUYEBBIE CPEICTBA COOTBETICTBYIOT CHTYyallH/TeMe/mpoliieMe
BaphUPYIOTCS B IIpeleiax IPOrpaMMBI M BEIXOIAT 3a €€ Ipedeibl. Mcmomb3yroTcs
aZleKBaTHBIE CBS3YIOINME OJJIEMEHTH. Peub cBoOomHas w Oernmas. JlomyimeHs
€IVHUYHBIE IPON3HOCUTENBHBIE OIMMOKH, HE MPEMSITCTBYIOIHAE KOMMYHHUKAITHH.

The communicative task is fully accomplished. The statement is polythematic,
developing individual aspects touched upon in the topic. The structural composition is
logical and complete. A personal attitude toward the topic/problem under discussion is
expressed. The language and speech tools used are appropriate to the
situation/topic/problem and vary within and beyond the program. Appropriate
cohesive elements are used. Speech is free and fluent. Occasional pronunciation errors
are allowed, but do not impede communication.

9
JOCTaTOYHBIN
YPOBEHB /
sufficient level

KomMmyHuKaTHBHAS 3a/1ada pelleHa MOJHOCTHI0. BEICKa3bIBaHHE MOCTPOEHO JIOTHYHO
U CBSI3HO U HMEET 3aBEpIICHHBIM XapakTep. BrIpakeHO CBOE OTHOINEHHE K
obcyxmaemoii Teme/mpobieme. Vcmonp3yeMble SI3BIKOBBIE M pEUYEBBIE CPEICTBA
COOTBETCTBYIOT CHTYaIlWH/TeMe/TIpo0bieMe W BapbHPYIOTCS B IMpeeiiaX H3YUEeHHOTO
Marepuaia. VMcrmonb3yroTcsi ajeKBaTHBIE CBSA3YIOIIME 3JeMEHTHL Peur Oernas. B
ClIydae 3aTpy[HEHHI HCHOJNB3YIOTCS CTpaTeTHYecKhe YMEHHS. JlonymmeHsr
€IWHWYHBIE IPOM3HOCHUTEIBHBIE, JEKCHYECKHEe M TpaMMaTHYeCKHe OIHOKH, He
MPENATCTBYIOINE KOMMYHUKAITIH.

The communication task is fully accomplished. The statement is logical, coherent, and
complete. The speaker expresses their attitude toward the topic/problem under
discussion. The language and speech tools used are appropriate to the
situation/topic/problem and vary within the material covered. Appropriate cohesive
elements are used. Speech is fluent. When difficulties arise, strategic skills are used.
Occasional pronunciation, lexical, and grammatical errors are made, but they do not
impede communication.

8
JOCTAaTOYHBIH
YPOBEHB /
sufficient level

KoMMyHHKaTUBHAs 3a/iadya pelleHa OTHOCHTEIBHO ITOJIHO. BBICKa3bIBAHHE HOCHT
3aBEpIUICHHBIA XapakTep, IOCTPOEHO JIOTHYHO M CBSI3HO. ECTh 3aTpyaHCHHS B
BEIPOXEHUH CBOETO OTHOIIEHHS K oOcyxmaeMoil Teme/mpobieme. Mcmoms3yeMbie
SI3BIKOBHIE M PEUYEBBIE CPEICTBA COOTBETCTBYIOT CHUTYaIllu/TeMe/mpodieMe H
BaphUpPYIOTCS B Ipeiesiax H3ydeHHOro Marepuana. Mcmonp3yemble CBS3YIOIIHE
3JIEMEHTHl, B OCHOBHOM, aJieKBaTHHL. Peupr  Oermas. B cmyuae 3arpynHeHmit
HCITOJIE3YIOTCS CTpaTerndecKue YMEHHUSL. JlonymeHb! OTJIENIbHBIE
IIPOU3HOCHUTENIBHBIE, JIEKCHUECKHAE W TpaMMaTHIECKHe OIMUOKH, HE MPEISTCTBYIOIIIE
KOMMYHHKAIAH.

The communication task is relatively fully resolved. The statement is complete,
logical, and coherent. There are difficulties in expressing one's attitude toward the
topic/problem under discussion. The language and speech tools used are appropriate




to the situation/topic/problem and vary within the material covered. The cohesive
elements used are generally adequate. Speech is fluent. When difficulties arise,
strategic skills are used. Some pronunciation, vocabulary, and grammar errors are
made, but they do not impede communication.

7
JOCTaTOYHEIN
ypOBeHB /
sufficient level

KomMyHnukaTuBHas 3amada pemieHa OTHOCHTENIHHO ITOJHO. BEICKa3bIBaHHE HOCUT
3aBEPINCHHBI XapakTep, HO WMEIOTCS He3HA4YWTeNbHbIE HapyIIeHWS JIOTHKA M
ocIeIoBaTeNbHOCTH. OTCYTCTBYET BBIBOJ, €CTh 3aTPYTHCHHS B BBIPAXKCHUU CBOETO
OTHOIIEHHS K oOcyxnaemoii Teme/mpobieme. Mcmonb3yeMble S3BIKOBBIE W PEUCBEIC
CpeAcTBAa B OCHOBHOM COOTBETCTBYIOT CHTyaluw/Teme/mpobieMe, HO HX
pasHooOpasue orpaHudeHo. Vcmonn3yeMble CBS3YIONIHE 3JIEMEHTHI B OCHOBHOM
aJicKBaTHBI pemaeMoil 3amade. Peur mocrarouno Oernas. B cimydae 3aTpynHeHwmi
HCIIONB3YIOTCS CTpaTerndeckue yMeHus. JomymeHs! OTIeNbHbIE TPON3HOCHTEIBHEIC,
JIEKCUYECKYE ¥ TPAMMAaTHIECKUE OIMNOKH, HE MPEMATCTBYIONIE KOMMYHHUKAIIHAH.

The communication task is relatively fully resolved. The statement is complete, but
there are minor logical and sequential errors. A conclusion is missing, and there are
difficulties expressing one's attitude toward the topic/problem under discussion. The
language and speech tools wused are generally appropriate to the
situation/topic/problem, but their variety is limited. The cohesive elements used are
generally adequate for the task at hand. Speech is fairly fluent. When difficulties arise,
strategic skills are used. Some pronunciation, vocabulary, and grammar errors are
present, but they do not impede communication.

6
JOCTaTOYHBIN
YpOBEHB /
sufficient level

KomMyHuKaTHBHas 3amadya B OCHOBHOM  pellieHa. BhICKa3piBaHWE  HOCHT
3aBEPIICHHBIA XapaKTep, HO MMEIOTCS HapyIIEHHS JIOTHKH W ITOCIIeI0BATEIHHOCTH
n3n0xeHus. OTCYTCTBYET BBIBOZ, HE BBIPAXKEHO CBOE OTHOIIEHHE K 00CyXmaeMoii
Teme/npobineMe. Mcrnone3yeMble S3BIKOBBIE M PEUEBBIE CpPEACTBA HE BCeraa
COOTBETCTBYIOT cuTyaruu/Teme/mpoodieme, HEIOCTaTOYHO pasHooOpa3HEL
Hcnonp3yeMble cBsI3yolue 3JIEMEHTH He Beer/ia aJieKBaTHBI pelaeMoii 3a1ade. Peun
nocrarouHo Oermas. Crparermdeckue yMEHHS HCIOJB3YIOTCS HEIOCTATOYHO.
JomymeH psn  IpPOU3HOCHUTENHHBIX, JIEKCHYESCKHX M IPaMMAaTHYECKHX OIIHOOK,
YACTUYHO BIMAIOMIUX HA IIPOIECC KOMMYHHKAIIHH.

The communicative task is largely resolved. The statement is complete, but there are
logical and sequential flaws. A conclusion is missing, and the speaker's attitude
toward the topic/problem under discussion is not expressed. The language and speech
tools used are not always appropriate to the situation/topic/problem and are
insufficiently varied. The cohesive elements used are not always adequate to the task
at hand. Speech is fairly fluent. Strategic skills are underutilized. A number of
pronunciation, lexical, and grammatical errors have been made, partially affecting the
communication process.

5
JOCTaTOYHEIH
YPOBEHE /
sufficient level

KoMMyHHKaTHBHAs 3ajada pelleHa HE MOJHOCTHIO. B BHICKA3LIBAHMH 3HAYUTEIHHO
HapyINeHbl JIOTHKA K IOCIENOBATENBHOCTH H3JNOXKeHHsS. OTCYTCTBYET BEIBOJ, HE
BEIDAXEHO CBOE OTHOIIEHHE K oOcyxnaemoil TeMe/mpobieme. Hcmob3yeMble
S3BIKOBBIE M PEUEBBIE CPEACTBA HE BCET/Ia COOTBETCTBYIOT CHUTYaIlUH/TeMe/podiieMe,
OHH HEJIOCTaTOYHO pa3HooOpasHBL. Peur Hemocrarouno Oerias. CrpaTermueckue
YMEHHUS HE MCHONB3yIOTcA. JlomyImeH psn  IPOM3HOCHTENBHBIX, JEKCHYECKHX H
rpaMMaTHYECKHUX OMMOOK, HECKOJIBKO 3aTPYAHSIOMNX IPONECC KOMMYHUKAIIAH.

The communication task was not fully resolved. The statement was significantly
lacking in logic and consistency. There was no conclusion, and the speaker failed to
express their position on the topic/problem under discussion. The language and speech
tools used were not always appropriate to the situation/topic/problem and were
insufficiently varied. Speech was not fluent enough. Strategic skills were not utilized.
A number of pronunciation, vocabulary, and grammar errors were made, somewhat
hindering the communication process.




4
JOCTaTOYHBIHI
YPOBEHB /
sufficient level

KomMmyHukaTHBHas 3ajada pelleHa YacTHYHO. B BHICKAa3bIBAaHWH 3HAYUTEIHHO
HapyIIeHBI JIOTHKA U MOCIeI0BAaTEIbHOCTD U3JI0XKEHUA. OHO HOCHT He3aBepIICHHBIA
XapakTep, OTCYTCTBYET BEIBOJI. Vcmonb3yeMble SI3BIKOBHIC M pEYeBHIC CPEICTBA HE
BCETZla COOTBETCTBYIOT cHTyauuu/TreMe/mpobieMe. OOBEM BBICKA3bIBAHUS HUXKE
IIpOrpaMMHBIX TpeOoBaHui. Peur HeOernas, co 3HAYMTENHFHBIM KOJIHYECTBOM IIay3.
Crparerndyeckue yMEeHHS HE HUCHONB3YIOTCS. JIOMyImeH psSa OpPOM3HOCHTENHHBIX H
JEKCHYECKHX  OMMOOK M 3HAYUTENHHOE KOJMYECTBO OIMMOOK, 3aTPYAHSIOLINX

‘KOMMYHHUKAIIUIO.

The communication task is partially resolved. The statement is significantly illogical
and lacks consistency. It is incomplete and lacks a conclusion. The language and
speech tools used are not always appropriate to the situation/topic/problem. The
length of the statement is below program requirements. Speech is sparse, with a
significant number of pauses. Strategic skills are not utilized. A number of
pronunciation and lexical errors were made, as well as a significant number of errors
that hinder communication.

3
JOCTaTOYHBIM
yYpOBEHb /
sufficient level

KomMyHuKaTHBHas 3aada HE pelneHa. B BBICKa3bIBAHUU OTCYTCTBYIOT JIOTHKA U
MOCIIEOBATEIbHOCTh  M3NIOKEeHUs. OHO HOCHUT HE3aBEpINECHHBIM  XapakTep.
Hcnonp3yeMble  S3BIKOBBIE ¥ pPEYEBHIE CPEJCTBA YacT0 HE COOTBETCTBYIOT
cutyarn/Teme/mpodieme. O6beM BBICKAa3bIBaHHS 3HAYUTEIHHO HIKE IIPOrPAMMHBIX
TpeboBaHuiA. Peur Hebernas, co 3HAUUTENBFHBIM KOJMYECTBOM  Iay3.
Crparterndyeckue yMeHHS HE HCHOJB3YIOTCS. JIOMyIMEeHO 3HAUUTENHHOE KOJIMYECTBO
IPOU3HOCUTENHBIX, JIEKCHYECKMX M TIpaMMaTH4YeCKUX OIMOOK, 3aTpyAHSIONIMX
KOMMYHHKAIIHIO.

The communication task is not resolved. The statement lacks logic and coherence. It
is incomplete. The language and speech tools used are often inappropriate for the
situation/topic/problem. The length of the statement is significantly below program
requirements. Speech is sparse, with a significant number of pauses. Strategic skills
are not utilized. A significant number of pronunciation, vocabulary, and grammatical
errors are present, hindering communication.

2
HeJI0CTaTOYHBIH
YpOBEHB /
insufficient level

may3.  JlomymeHo

KOMMYHI/IKaTI/IBHaSI 3ajadya HC pPCIICHaA. B Bricka3nBaHMHU OTCYTCTBYIOT JIOTHKa H
CBA3HOCTE. I/ICIIOJIB3YCMBIC A3BIKOBBICE M PEUYCBBIE CpEACTBA HE  COOTBETCTBYIOT
CI/ITyaLII/II/I/TeMC/Hp06JICMe. Peur ouens MEIJICHHAas1, CO 3HAYUTCIBHBIM KOJIHUYCCTBOM
SHAYUTCIIBHOC  KOJHMYCCTBO OHII/I60K, IPEIATCTBYIOIMUX

KOMMYHHKAaIIUH.

The communication task is not resolved. The statement lacks logic and coherence.
The language and speech methods wused are inappropriate for the
situation/topic/problem. Speech is very slow, with a significant number of pauses. A
significant number of errors have been made, hindering communication.

1
HeIO0CTaTOYHBIN
YpOBEHB /
insufficient level

KOMMYHI/IKaTI/IBHaSI 3aga4ya HE pCIICHA. Bricka3biBaHWEe CBOJIUTCS K OTACIBHBIM
cioBaM ¥ cioBocodetanusaM. OTKa3 OT OTBETA.

The communicative task is not resolved. The utterance is reduced to isolated words
and phrases. Refusal to answer.
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IIPNJIOKEHMUE 1
Cnucox mem ons cobecedoeanuss Ol 6bIAGNEHUSA
YDOBHS 06Uye20 61A0€HUS AH2UTICKUM S3bIKOM.

1. HamonaneHBIe Ipa3THUKY Ballei CTPaHEL

2. Bam moOuMBIii TICaTeIs/KOMITO3UTOP/TIEBELL.
3. Bamie m0GMMO€ IPOU3BENCHAE THTEPATYPEL

4. Bam moOuMBI GUITEM.

5. KimmMmar Bamme#t cTpaHsbI.

6. Bam tunwunsnii paboumii 1eHb.

7. TBo# ponHOM ropox (ropo, ceno).

8. Koro BwI cunTaeTre caMbIM BIHUATETHHBIM
4eJI0BEKOM B cBoei xu3Hu? [loueMy?

9. Kakoga, 1o BarmeMy MHEHHIO, POJTb aHTJIHHACKOTO
A3bIKa B COBPEMEHHOM MHpe?

10. Kakue MeTOALI BOCIIHTAHUS IETEH BBl CUUTACTE
Hauboee 3¢ HeKTHBHEIME?

11. Cameble momyspHBIE pa3BICUCHUS JIOCH B
Ballley KyIpType.

12. Tpamunuu, CBI3aHHBIE C KYJIbTYpO TUTAHUSI B
Balleil CTpaxe.

13. BaxxHo 111 5KOHOMUTH JieHbpru? [louemy?

14. Kakoii Bam ;o6uMbIit Bux criopta? [louemy?
15. Ponr TeneBUACHNS B COBPEMECHHOM JKH3HH.

16. Kak TeXHOIOTHH MEHSIOT HAIly KH3Hb?
KaxoBs! mpenMyInecTBa U HEIOCTATKH 3THX
M3MEHEHUHN ?

17. NomxeH v KaXIbIA I0JTy9aTh BEICIIEE
obpazoBanue? [Touemy?

18. AxryansHa i mpodeccus mCuxojora B Hale
BpeMsI?

19. Yro BEI cunTaeTe 3J0pOBBIM 00pa30M JKU3HU?
20. Ber mobuTte mytemecTBoBarh? OMHUIIATE CBOIO
caMyIO MHTEPECHYIO TTOE3]IKY.

IMPUJIOXKXEHUE 2
Crnucox mem 015 cobecedoganus Ons 6biA6NeHUs
VPOBHA ~ NpOQheCcCUOHANbHO  OPUEHMUPOBAHHOZO0

obwenus no cneyuanvHocmam  6-05-0411-02
Qunancer u kpeoum, 6-05-0311-02 Ixonomuxa u
ynpaeneHue, 6-05-0611-04 Onexmponnas
IKOHOMUKA:

1. Yro umeHHO M3y9aeT 5KOHOMHKA KaK HayKa 1
IIOYEMY €€ J4acTO Ha3bIBAIOT «XO35MCTBEHHOM
JeATEIIEHOCTBION ?

2. B yeM 3akimoyacTcs rIaBHOE MpeHa3HAYCHHE
SKOHOMVKH B KU3HH KaXKJIOT'0 JeoBeKa?

3. Uro Takoe «bmara» 1 o KakoMY IIPHHIIAITY OHH
JIETIATCS Ha CBOOOHBIE M SKOHOMIYECKHE?

4. Kakrie OCHOBHEIC CTaJIUH IIPOXOUT IPOAYKT OT
MOMEHTA HIEH JI0 €T0 UCIIOIb30BAHMUSA?

5. Uro Taxoe pecypchl u modemy B XXI Beke
rH(pOpMaIMs CTajla CUATaTHCS OHAM U3 BAKHEHIIHX

APPENDIX 1
4 list of interview topics to identify the level of
general English proficiency:

. National holidays of your country.
. Your favourite writer / composer / singer.
. Your favourite work of literature
. Your favourite movie.
. The climate of your country.
. Your typical working day.
. Your native city (town, village).

. Whom do you consider to be the most
1nﬂuent1a1 person in your life? Why?
9. What is the role of English in modern world, in
your opinion?
10. What methods of children upbringing do you
consider to be the most efficient?
11. Most popular pastimes of people in your
culture.
12. Food traditions of your country.
13. Is it important to save money? Why?
14. What is your favourite sport? Why?
15. Role of TV in modern life.
16. How is technology changing our life? What
are advantages and disadvantages of these
changes?
17. Should everyone get higher education?
Why?
18. Do you sometimes consult a psychologist? Is
this profession important nowadays?
19. What do you consider a healthy lifestyle?
20. Do you like travelling? Describe your most
interesting trip.
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APPENDIX 2

List of interview topics to identify the level of
professionally oriented communication in the
specialties 6-05-0411-02 Finance and Credit,
6-05-0311-02 Economics and Management, 6-05-
0611-04 Electronic Economy:

1. What exactly does economics study as a science
and why is it often called "economic activity"?

2. What is the main purpose of economics in
every person's life?

3. What are "benefits" and on what principle are
they divided into free and economic?

4. What are the main stages of a product from the
moment of idea to its use?

5. What are resources and why is information
considered one of the most important resources of
production in the 21st century?



PECYPCOB IPOH3BOACTBA?

6. Uto Taxoe MpOU3BOAUTEILHOCTD TPYAa ¥ KaKAMH
criocobamu e€ MOXHO TTOBEICHTH HAa COBPEMEHHOM
3aBoze?

7. B geMm 3aximodaeTcs pa3HUIla MEXIY TOBAPOM U
yeiyroii? [ Ipusenure mpuMephL.

8. 3ageM HyXHO pa3zeneHue Tpyaa v Kak OHO
TIOMOTaeT JIoAsM paboTars b deKTrBHEE?

9. Ko Taxoii mpempuHIMaTeTh ¥ KaKoH TJIaBHBIH
pHUCK OH Oeper Ha ce0s, OTKpBIBas CBOE AENO0?

10. Yro Taxoe 3aTparsl (M3IEPXKKH) IPOM3BOICTBA U
HoYeMy IpeIIPUHAMATENTH BCETIa CTPEMUTCS UX
COKpaTHTh?

11. ITouemy GapTep (IpsMoi 0OMEH ToBapa Ha TOBap)
HeyZnoOeH B COBPEMEHHOM Mupe?

12. Y10 TaKoe NeHBIH, ¥ KaKAHe OCHOBHBIC (hYHKIH
OHM BBIIOJHSIOT B HAITIEH Ku3HH?

13. B gem pa3HuIa MeX/Iy OITOBOM M PO3HIIHOM
TOPTOBJIEH?

14. Yto Takoe pekiIama i KakoBa e€ polib B
IIPOIBIKEHUM TOBApOB Ha PHIHKE?

15. Kax dopmupyercs ieHa Ha TOBap B YCIOBHSIX
PBIHOYHOM S5KOHOMUKH ?

16. I3 gero cocTouT ceMeHHbIM OFODKET U ITOYeEMy
BaKHO, YTOOBI JOXO/IbI IIPEBBIIIATN PACXOIBI?.

17. Yo Taxoe o0s3aTeNBHBIE M IPOM3BOJIHLHEIC
pacxo/ibl ceMbU?

18. 3agem momu co3maI0T COEPEKEHNAS, U KaKUe
CIIocoOBI XpaHEHUsI IEHET BBl CUMTAaeTe CAMBIMU
HaTEeXKHBIMA?

19. Ko Takoi moTpeOHTeNs M KaKAMH TIPaBaMA OH
o0azaeT coryacHo 3aKoHy?

20. Kax uHOIIMs BIUSIET Ha TO, CKOJIBKO TOBAPOB MEI

MOXEM KyITHTh Ha OJTHY U TY )K€ CyMMY JICHET Jepe3
roa?

6. What is labor productivity and what ways can it
be improved in a modern factory?

7. What is the difference between a product and a
service? Give examples.

8. Why do we need a division of labor and how
does it help people work more efficiently?

9. Who is an entrepreneur and what is the main
risk he takes upon himself by starting his own
business?

10. What are the costs of production and why does
an entrepreneur always strive to reduce them?

11. Why is barter (direct exchange of goods for
goods) inconvenient in the modern world?

12. What is money, and what are the main
functions it performs in our lives?

13. What is the difference between wholesale and
retail trade?

14. What is advertising and what is its role in
promoting goods on the market?

15. How is the price of goods formed in a market
economy?

16. What does the family budget consist of and
why is it important that incomes exceed expenses?
17. What are mandatory and arbitrary family
expenses?

18. Why do people create savings, and which
ways of storing money do you consider the most
reliable?

19. Who is a consumer and what rights does he
have according to the law?

20. How does inflation affect how many goods we
can buy with the same amount of money in a
year?
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HaVYK, TOIICHT
PeueH3preMaﬂ mporpaMma Inp€aHasHadCHa

JUIIaM M3 4YHWCla HWHOCTPaHHBIX TI'paxKaaH,
IIOCTYIAIOIIMM B YHHBEPCHTET JMJII OCBOEHHUS
cozepkaHusl 00pa3oBaTENBHBIX MPOrPaMM OOIIEro
BEICIIETO O0Opa30BaHMs Ha AHTJIMMCKOM SI3BIKE IS
BBEISIBIIEHUS YPOBHS M OIEHKH KOMMYHHUKATHBHOMU
KOMIIETEHTHOCTH a0UTypHEHTa Ha AaHIJIMACKOM
SI3BIKE IIPY NPOXOXKIAECHUN YCTHOTO co0eceTOBaHuUs.

CrpyktypHO  mporpamMma  IpeACTaBICHA
TaKMMHU pas3feaMi, KaK «IIOSCHUTEIbHAS 3aIlucKa,
«COoOepKaHHE IIPOrPAMMBI», «KPUTEPUHU OICHKHU
3HAHUM M KOMIIETECHIMII Ha coOecegoBaHUM IIO
AQHIVIMMCKOM SI3BIKY I TIOJIy9€HHS BBICIIETO
o0pazoBaHMsI Ha CTyIEHH OOINEro BBICIIETO
00pa3oBaHU», «JIUTEpPATypay.

B comepxarenmprHOM IUlaHe B IpOrpaMme
OTpakeHa  HeoOXxomwmass  wHpopMamus s
IIpOBEICHUS coOeceoBaHUsS IO AHTJIMACKOMY
A3BIKY Ul aOHTYPUEHTOB W3 YHCJIa HHOCTPAaHHBIX
rpaxmad. Tak, B TOSCHHUTEIBHOM  3aIHCKE
MIPEeACTaBICHE IEIb M 3amadd  coOeceloBaHHd,

IIEPEYNCIICHBl  TpeOOBaHUS K  QHIIOS3BIYHOU
KOMMYHHKaTHBHOH KOMIIETEHTHOCTH
IOCTYNAOIKMX, K KX 3HAHWSIM, HAaBBHIKAM H
IPaKTUYECKUM YMEHHSIM, HEOOXOAMMBIM  JUIS
IPOXOXJIEHUs  cobecenoBanms. B pasmene
«ComepxaHue IIPOrpaMMBbD» OIIpEeAEIICHO

IIPEMETHO-TEMATHYECKOE COJIEpKAHUE OOIIECHUS H
HeoOXOMUMBIN s3bIKOBOM Martepuan. ComepikaHue

This syllabus is intended for foreign citizens
entering the university to master the content of
educational programmes of higher education at
general higher education (in English) to assess the
level of the communicative competence of the
applicant in English during an oral interview.

Structurally, the syllabus is represented by
such sections as explanatory note, content of the
syllabus, criteria for assessing knowledge and
competencies in an interview in English for
obtaining higher education at general higher
education, sources.

In terms of content, the syllabus reflects the
necessary information for conducting an interview
in English for foreign applicants. Thus, the
explanatory note presents the purpose and
objectives of the interview, lists the requirements
for the English-speaking communicative
competence of applicants, for their knowledge,
skills and practical skills necessary for the
interview. The section "syllabus content" defines
the subject-thematic content of communication
and the necessary language material. The content
of communication includes two modules - general
language proficiency and professionally oriented
communication, necessary to ensure the



oOmeHnss BKIIOYaeT JBa MOAYJIL — o0OImero
BIIaJCHUS SI3BIKOM H Nnpo¢eCCHOHATBHO
OPHUEHTHUPOBAHHOTO OOIICHHS, HEOOXOAUMOTO IS
obecrieueHns] pedeBoil TOTOBHOCTH aOWUTypHEHTa K
oOy4eHHMIO 1[I0 aHTJIOS3BIYHON 00pa3oBaTeIbHOU
nporpamme.  OmeHka  ypoOBHS  HHOS3BIYHOM
SI3BIKOBOIA MIOJATOTOBKH abutypHueHTa
OCYIIECTBIISIETCS B COOTBETCTBHU C KpPUTEPUSIMH,
OpUBEICHHBIMU B pa3fielie «KPUTEPHUH OIEHKH
3HaHUM M KOMIETEeHIHI HAa coOeceIoBaHHM IIO
aHTJIMMCKOMY SI3BIKY JUIS IIOJy4eHHs oOImero
BBICIIETO oOOpasoBaHus». Pamenm «imarepaTypay
COJIEPUT JOCTATOYHOE KOJIMYECTBO aBTOPUTETHHIX
HCTOYHHUKOB MJIS IOATOTOBKH aOHUTYpHEHTOB K
coOeceToBaHHIO.

Penensupyemast mporpaMma COOTBETCTBYET,
Kak B CTPYKTYpPHOM, TaKk M B COJepKaTeIsHOM
IUIaHAaX, TpeboBaHUIM K HOPMaTHUBHBIM
JIOKyMEHTaM II0f00HOrO poja M MOXeT OBITh
WCIIOJIh30BaHa JIs MpOBeleHUs cobece0BaHuUs 10
aHTTUHCKOMY SI3BIKY JJIs1 aOWTypHUEHTOB M3 YHCIa
WHOCTPAHHBIX  TpaxaaH, MOCTYHAIOIMUAX B
VHHUBEPCHUTET JJII OCBOCHHS 00pa3oBaTeNIbHBIX
mporpaMM oO0Imero BeICIIEr0 oOOpa3oBaHHS Ha
aHTJIMHCKOM S3BIKE.

Penensent

3aBemyroImui kadenpoit
HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,

KaHIuaaT QUIOJOrHIECKUX HayK,

JIOTIEHT y C.I. Jleckesuu

v

applicant's speech readiness to study in an
English-language educational programme. The
assessment of the level of foreign language
training of the applicant is carried out in
accordance with the criteria, given in the section
"Criteria  for assessing knowledge and
competencies at an interview in English for
obtaining general higher education (bachelor’s
degree)." The section "Sources" contains a
sufficient number of authoritative sources to
prepare applicants for an interview.

The reviewed syllabus meets, both structurally
and substantively, the requirements for regulatory
documents of this kind and can be used to conduct
an interview in English for applicants from among
foreign citizens entering the university to master
general higher educational programmes in
English.

Reviewer

Head of the Department

of Foreign Languages,
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